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[15:0] Bismi ALLAH, Alrahman, Alrahim.
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[15:1] A.L.R.* Wa’annan (harufa) hujjoji ne ga wannan Ilttaﬂ, Alqurani mai
girma.

*15:1 & *15:9 Mafari na ikon Allah da cikakken kariya Alqurani na mara
aibi ya tabbata da asirin mu’ujizar riyadiyan Alqurani (Shafi ta 1). Manzon
Allah na Wa‘adi shi aka qaddara domin ya bayyana wanna babban mu’ujiza.
Lafazin kalman “Dhikr” shi ne ridiyan Alqurani a ayoyi masu yawa [15:6,
21:2, 26:5, 38:1, 38:8, 74:31]. Nauyin abjadin "Rashad Khalifa”
(1230)+15+9=1254, 19x66.
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[15:2] Babu shakka, wadanda suka kafirta za su yi fatan da sun musulunta.
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[15:3] Ka bar su, su ci kuma su ji dadi, kuma guri ta shagaltad da su, da
sannu za su sani.

@r ’”’meuﬁwtﬁ“

[15:4] Ba mu shafe wata algaryan mutane, sai daidai da qayyadedden
lokacin da aka kudira.
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[15:5] Ba gara wa kowace al'ummah ajalinta ko jinkirtawa.
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[15:6] Sun ce, “Ya kai wanda aka saukar wa da wannan tunatarwa, kai
mahaukaci ne.”
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[15:7] "Domin me ba za ka zo mana da mala’iku ba, idan kana da gaskiya?”
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[15:8] Ba mu aikawa da mala’iku sai domin wasu ayyuka na takamaimai. In
ba haka ba, ba wanda za jinkirta masa.

Manzon Allah Na Wa’adi*

[15:9] Babu shakka, mun saukar da tunatarwa, kuma, babu shakka, zamu
kiyaye shi.

*15:1 & *15:9 Mafari na ikon Allah da cikakken kariya Alqurani na mara aibi
ya tabbata da asirin mu’ujizar riyadiyan Alqurani (Shafi ta 1). Manzon Allah
na Wa‘adi shi aka gaddara domin ya bayyana wanna babban mu’ujiza.
Lafazin kalman “"Dhikr” shi ne ridiyan Alqurani a ayoyi masu yawa [15:6,
21:2, 26:5, 38:1, 38:8, 74:31]. Nauyin abjadin "Rashad Khalifa”
(1230)+15+9=1254, 19x66.
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[15:10] Mun aika da (manzanni) gabaninka zuwa ga qungiyoyin farko.
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[15:11] A kowace lokaci manzo ya je zuwa gare su, sai wulakanta shi.



[15:12] Ta haka ne muke sarrafa zukatar masu Ia|f|.

.,u} ""-"'r.f" "" o e "r } ’-}
[15:13] Saboda haka, ba za su iya su yi imani da shi ba. Wannan shi ya

kasance sunnah tun zamanin mutanen da suka gabata a baya.
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[15:14] Wa lau da mun bude masu wata gofa zuwa sama, ta inda suke

hawa;
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[15:15] da sun ce, “"An yaudari idanunmu ne. An yi mana sihiri.”
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[15:16] Mun sanya yawan taurari a sama, kuma muka gawata ta ga kallo.
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[15:17] Kumar muka kiyaye ta daga kowane shaldan korerre.
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[15:18] Idan wani a cikinsu ya labe yana neman ya saurara, sai babban
harsashi mai linzami ya koro shi.
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[15:19] Amma bisa ga gasa, mun gina ta, kuma muka sanya mata
cakosoban gasa (tsaunika), kuma muka tsiro a kanta daidaitawan kome da
kome.

[15:20] Muka sanya maku a cikinta abubuwan rayuwa,* kuma ku da halittan
da baku ciyarwa.

*15:20 Idan muka aika da 'yan saman jannati a sararin samaniya, mukan
tanadad masu daidai adadin aunin yawan aminci, ruwa, da ruwa. Allah ya
halicci jirgin sararin samaniya, watau duniya, dauke da nunkin biliyan ‘yan
saman jannati wanda suke yin aiki su kuma haifu; Ya tanadad masu da wani
hanya na bada iskan shaqga, da ruwan sha na kan shi, kuma da yawan wasu
abubuwan ci da sha dabam dabam.
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[15:21] Kumar babu wani abu wanda ba mu da shi mara iyaka. Amma muna
saukarwa da shi a kan daidan auni.
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[15:22] Kuma muka aika da iskoki a matsayin bada hure, sa’annan muka
saukar da ruwan sama domin mu shayar da ku. Da ba za ku iya gandan ta

ba.
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[15:23] Mu ne Muke rayarwa kuma Muke kashewa, kuma Mu ne magada.
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[15:24] Kuma Mun san wadanda daga cikinku suke cin gaba, da wadanda
suke yin baya.
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[15:25] Lalle ne, Ubangijinka zai tara su. Shi ne Mafi hikimah, Masani.
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[15:26] Mun halicci mutum daga salsalin laka, awa yumbun maginin
tukwane.
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[15:27] Amma bisa ga aljannu, mun halicce su, gabanin haka, daga harshen
wuta.
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[15:28] A lokacin da Ubangijinka Ya ce wa mala’iku, “"Ga shi zan halicci
mutum daga salsalin laka, kamar yumbun maginin tukwane.
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[15:29] “Idan Na kammala shi, kuma Na hura mas daga ruhiNa, to, sai ku
fadi ga sujadah a gaban shi.”
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[15:30] Sai mala’iku suka yi sujadah; dukansu gaba day,
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15:31] ban da Iblis. Ya gi ya kasance tare da masu yin sujadah.
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[15:32] Ya ce, “Ya Iblis, me ya sa baka kasance tare da masu sujadah ba?”
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[15:33] Ya ce, "Ban kasance in yi sujadah ba ga mutum, wanda Ka halltta
daga salsalin laka, awa yumbun maginin tukwane.”
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[15:34] Ya ce, “To, ka fita; an kore ka.
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[15:35] "Kuma lalle, akwai la’ana a kanka har Ranar sakamako.”
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[15:36] Ya ce, “Ubangijina, Ka jinkirta mini har zuwa ranar da za tayar da
su.”

[15:37] Ya ce, “An jinkirta maka.”

[15:38] “Har zuwa gayyadedden rana da lokaci.”
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[15:39] Ya ce, “Ubangijina, tun da Ka nufa cewa in tabe, to, lalle zan ja
hankulansu a gasa; zan batar da su duka.”

[15:40] Ban da bayinKa daga cikinsu Wanda suka duqufa zuwa gare Ka.”
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[15:42] Lalle ne, baka da iko a kan bayiNa. Ikonka kawai a kan batattun da

suka bi ka ne.
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[15:43] “Kumar Jahannamah tana jiransu duka.
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[15:44] Tana da gofofi bakwai. Kowace qgofa za ta sami takamalman
kasonsu.”

[[15:45] Amma bisa ga salihai, za su mure AIJannah mai idanun ruwa.
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[15:46] Ku shige ta, a kan aminci da kiyayewa.
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[15.47] Kumar za mu cire dukan kIShI daga zukatansu. Kamar iyali daya, za
su kasance suna fuskantar juna daga kayan gidajensu.
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[15:48] Wata gajiya ba za ta shafe su a cikinta ba; kuma ba za fitar da su

ba daga cikinta.
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[15:49] Ka sanar da bayiNa cewa Ni ne Mai gafara, Maﬂ jin gai.

(2 INISIES S o2 &

[15:50] Da kuma cewa azabaTa ita ce azaba mafi zafi.
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Mala’iku Sun Ziyarci Ibrahim

[15:51] Kkuma ka basu labarin baqin Ibrahim.
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[15:52] Sa’ad da suka shiga wurinsa, suka ce, “"Salama.” Ya ce, Muna jin
tsoro game da ku.”
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[15:53] Suka ce, “Kada ku ji tsoro Muna da bishara maka: a kan yaro mai
ilmi.”
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[15:54] Ya ce, “Ta yaya za ku ba ni irin wannan bishara, alhali ga shi na
tsufa sosai? Har yanzu kuna bani wannan bishara?”
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[15:55] Suka ce, “"Bisharan da muke baka gaskiya ne; saboda haka, kada ka
fid da tsammani.”
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[15:56] Ya ce, "Babu mai fid da tsammani a kan rahamar Ubangljlnsa, sai

batattu.”
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[15:57] Ya ce, “To, me ya kawo ku anan, Ya manzanni?”
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[15:58] Suka ce, “An aiko mu ne zuwa ga mutane masu laifi.
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[15:59] “"Bisa ga iyalan Ludu, za mu tsirar da su duka.”
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[15:60] "Amma ban da matarsa; an gaddara za ta kasance tare da masu
halaka.”
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[15:61] To, sa‘ad da mazanni suka je zuwa garin Ludu.

Ludu
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[15:63] Suka ce, "“Mun zo maka da abin da suke ta shakka ne.
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[15:64] "Mun zo maka da gaskiya; kuma mu masu gaskiya ne.
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[15:65] “Ka kwashi iyalinka a cikin dare. Ka tsaya a bayansu, kuma ka

tabbatar babu wani daga cikinku ya dubi baya. Kuma ku bi ta inda aka
umurce ku.”
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[15:66] Muka sadad da wannan umurni zuwa gare shi da cewa: za halakar
da wadannan mutane a cikin lokacin asubahi ne.
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[15:67] Mutanen garin suka fito suna murna.
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[15:68] Ya ce, "Wadannan bagina ne; saboda haka, kada ku kunyata ni.
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[15:69] “Ku ji tsoron ALLAH, kuma kada ku kawo mini damuwa.”

[15:71] Ya ce, “Ga ‘ya'yana mata, idan ya zama maku dole.”

@f JWwmrzga_éﬂ o

[15:72] Amma, ina, jarabarsu ya rufe masu idanunsu.
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[15:73] A sababin haka ne, bala’i ta bakade su a C|k|n asubabhi.
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[15:74] Muka kifar da ita a birkice, kuma muka saukar masu da duwatsun

wuta na barna a kansu.
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[15:75] Wannan darasi ne ga wandanda suke da hankali.
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[15:76] Kuma ita ce za ta dunga kasancewa hanya.
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[15:77] Wannan aya ce ga masu imani.
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[15:78] Kuma mutanen Al’'aikah su ma masu qetare iyaka ne.
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[15:79] Sai Muka yi azabar ramuwa daga gare su, kuma su blyun suna
daga ‘imami’ mabayyani.
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[15:80] Kuma mutane Al’hijiri sun qaryata manzanni.
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[15:81] Muka basu ayoyinMu, amma sai suka b|J|re masu.
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[15:82] Da sukan sasaga gidaje masu lamini daga tsaunlka
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[15:83] Sai bala’i ta naushe su a cikin asubahl.
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[15:84] Abin da suka tsibanta bai amfanesu ba.
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An Bayyana Qarshen Duniya

[15:85] Ba mu hallicci sammai da gasa, da abin da yake tsakaninsu, sai
domin wani gayyadadden dalili. Kuma lalle ne, garshen duniya mai zuwa ce,
saboda haka ka yi rangwame, rangwame mai kyau.



*15:85-88 Daya daga cikin ayyukan manzon Allah na Wa’adi shi ne ya sadad
da ambaton Alqurani da cewa duniya zata zo garshe a cikin AD 2280 (20:15,
72:27 da shafi ta 25).
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[15:86] Ubangijinka Shi ne Mai yawan halitta, Masani.
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[15:87] Mun ba ka biyun bakwai, kuma da Alqurani mai girma.
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[15:88] Ka da yi kishi a kan abin da muka baiwa wadansu (manzanni),
kuma kada ka yi baqin ciki (da kafirai), kuma ka sassauta fikafikanka ga
mu’‘minai.
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[15:89] Kuma ka zayyana: “Ni mai gargadi ne bayyananne.”
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[15:90] Kamar ydda muka saukar a kan masu raba kawuna.
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[15:91] Wadanda suka yarda da kashi na Alqurani ne kawal.
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[15;92] Rantsuwa da Ubangijinka, za mu tambaye su duka baki daya,
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[15:93] game da duk abin da suka aikata.
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[15:94] Saboda haka, ka tsaya a kan gaskiya game da abin da aka vyi
umurni zuwa gare ka, kuma ka rabu da masu shirka.

[15:95] Za mu isar maka daga masu gori
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[15:96] Wanda suke sanya wani abin bautawa tare da ALLAH. Da sannu za

Su sani.
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[15:97] Mun san cewa zaka ji haushi game da abin da suke fada.
#"u--“' E Ll O

[15:98] Saboda haka ka yi tasbihi game da godewa Ubangljlnka kuma ka
kasance a cikin masu sujadah.
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[15:99] Kuma ka bauta wa Ubangijinka, domm ka ka| ga matsaym aI yaqln.*

*15:99 Ayyukan ibadarmu su ne hanyar da zai sa mu kai ga matsayin yaqini
(shafi ta 15).



